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LINEAS PROFETICAS/
PROPHETIC GUIDELINES

Nosotros, como pueblo hispano escogemos a la familia en todas sus expresiones
como nticleo prioritario de nuestra pastoral.

We, as Hispanic people choose the family in all its forms and expressions as
the nucleus of all the priorities in our pastoral ministry.

Nosotros, como pueblo hispano hacemos una opcién preferencial solidaria por
los pobres y marginados.

We, as Hispanic people make a preferential option for and in solidarity
with the poor and marginated.

Nosotros, como pueblo hispano hacemos una opcidén preferencial por los jévenes
hispanos para que participen a todos los niveles de la pastoral.

We, as Hispanic people make a preferential option for the Hispanic youth, so
that they will participate at all levels of pastoral ministry.

Nosotros, como pueblo hispano queremos desarrollar y seguir una pastoral
de conjunto que responda a nuestra realidad.

We, as Hispanic people want to develop and follow a "Pastoral de Conjunto"
(a method using joint pastoral planning) that responds to our reality.

Nosotros, como pueblo hispano queremos seguir una linea pastoral como
Iglesia evangelizadora y misionera.

We, as Hispanic people want to follow a pastoral thrust as an evangelizing
and missionary church.

Nosotros como hispanos queremos seguir la linea pastoral de promocidn de
liderazgo comprometido y encarnado en la realidad.

We, as Hispanic people want to follow the pastoral thrust that promotes a
leadership that is committed to and incarnated in our reality.




Nosotros, como pueblo hispano queremos seguir una linea de educacidén integral
sensible a nuestra identidad cultural.

We, as Hispanic people want to follow a thrust of integral education sensitive
to our cultural identity.

Nosotros, como pueblo hispano queremos seguir una linea de Iglesia promotora
y ejemplo de justicia.

We, as Hispanic people want to follow a thrust as a church that promotes and
exemplifies justice.

Nosotros, como pueblo hispano queremos seguir una linea de valorizacién y
promocién de la mujer reconociendo su igualdad y dignidad, y su papel en la

familia, Iglesia, y sociedad.

We, as Hispanic people wish to follow a thrust that values and promotes the
Hispanic woman, recognizing her equality, dignity, her role in the family,

EVANGELIZACION/
EVANGELIZATION

Nosotros como pueblo hispano nos

comprometemos a crear Yy mantener
las pequefias comunidades eclesiales
para: promover y compartir los
dones cristianos encarnados en la
cultura hispanaj; desarrollando el
sentido eclesial de nuestro pueblo,
promoviendo una Iglesia profética,
evangelizadora, comunitaria y misionera;
para atraer a los alejados y separados
de las estructuras eclesiales para
continuar la catequesis segun la
necesidad de nuestro pueblo para
fomentar la oracién y reflexion,
compartiendo nuestra fe, costumbres
y ayuda material y espiritual.

We as Hispanic people commit ourselves
to create and maintain the small
ecclesial communities in order to
foster and share the Christian gifts
incarnated in the Hispanic culture,
developing the ecclesial awareness
of our people, promoting a Church
that is prophetic, evangelizing,
communitarian and missionary; in
order to attract those alienated
and separated from the ecclesial
structures; in order to cont inue
the catechesis in accordance with
the needs of our people, and in
order to encourage prayer and reflection
sharing our faith, customs, and
material and spiritual resources.




Nosotros como pueblo hispano nos compromete-—
mos a colaborar en la elaboracién del
plan de ©pastoral de conjunto que sea
adoptado a las didcesis por el obispo,
sacerdotes, laicos basandose en el estudio
y andlisis de las necesidades reales
del pueblo hispano, considerando su
cultura, idioma y costumbres.

We as Hispanic people commit ourselves
to collaborate in the development of
a pastoral plan 'de conjunto'" that will
be adapted to the diocese by the bishop,
priests, and laity, based on the study
and analysis of the real needs of the
Hispanics, taking into consideration
their culture, language and customs.

Nosotros como pueblo hispano nos compromete-
mos a promover la creacién de Centros
de Pastoral que incluyan el No. 8 del
documento de trabajo, dandole especial
atencién a la formacién de agentes lideres
de la pastoral.

We as Hispanic people commit ourselves
to promote the creation of Pastoral
Centers which would include Number 8
of the working document, giving special
attention to the formation of the agent
of pastoral leadership.

Nosotros como pueblo hispano nos compromete-
mos a procurar mayor autoridad y fuerza
en las oficinas de apostolado hispano
para que sean verdaderos instrumentos
en la evangelizacién de nuestro pueblo.

We as Hispanic people commit ourselves
to achieve greater authority and power
in the offices of the Hispanic Apostolate
in order that they be authentic evangelizing
instruments of our people.

Nosotros como pueblo hispano nos compromete-
mos a desarrollar un estilo de
evangelizacidn mas personal orientada
a la formacién de pequefias comunidades
donde se proclame y se viva el mensaje
integro de la salvacidn.

We commit ourselves to develop a style
of evangelization that is more personal,
oriented toward the formation of small
communities where the integral message
of salvation may be lived and proclaimed.
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Nosotros como pueblo hispano nos compromete—
mos a desarrollar un plan de concientiza-
cién y anadlisis sobre los medios de
comunicacion existentes, mane jados con
fines materialistas y sin valores cristianos
para poner a la luz su falsa escala
de wvalores y también nos comprometemos
a crear programas de radio y televisidn
que reflejen nuestra realidad religiosa,
cultural, politica y socio—econdmica
y la penetre con una evangelizaciodn
integral que abarque la totalidad de
la persona.

We as Hispanic people commit ourselves
to develop a plan of consciousness raising
and analysis of the existing mass
communications controlled for materialistic
purposes and without Christian wvalue
system, and we also commit ourselves
to create television and radio programs
which reflect our religious, cultural,
political and socio-economic reality
capable of penetrating it with an integral
evangelizing dimension that embraces
the totality of the person.

Nosotros como pueblo hispano nos compromete-
mos a ser auténticos evangelizadores
promoviendo los valores cristianos desde
la familia, la sociedad e Iglesia, para
erradicar todo tipo de abuso y explotacién.

We as Hispanic people commit ourselves
to be authentic Evangelizers, promoting
Christian values from the family, society
and the Church in order to eliminate
all abuse and explotation.

LIDERAZGO/
LEADERSHIP

Nosotros como pueblo hispano nos compromete-
mos a descubrir, motivar, apoyar, promover
y fomentar lideres que sean del pueblo,
conozcan al pueblo y vivan con el pueblo.

We as Hispanic people commit ourselves
to discover, motivate, support, promote
and foster leaders who come from the
people, 'know the people and live with
the people.
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Nosotros como pueblo hispano nos compromete-
mos a participar "en la planificaciédn,
toma de decisiones y posiciones de
responsabilidad en 1la Iglesia a todos
los niveles (nacional, regional, diocesano,
parroquial...'") Cf. Documento de Trabajo,
V, #7, pag. 110

We as Hispanic people commit ourselves
to participate "in the planning, decision
making and in assuming positions of
responsibility in the Church at all
levels (national, regional, diocesan,
parochial...") Cf. Working Document
V.#7, p. 120

Nosotros como pueblo hispano nos compromete-—
mos a luchar por 1la creacion de centros
de formacidn integral con equipos méviles
que aseguren la formacidén ~continua de
lideres para todos los ministerios y
grupos de intereses comunes a nivel
diocesano, regional y nacional.

We as Hispanic people commit ourselves
to strive for the creation of centers
of integral formation of leaders for
all ministries and groups with common
interests on diocesan, regional and
national levels.

Nosotros como pueblo hispano nos compromete—
mos a tomar como nuestra responsabilidad
el promover las vocaciones al sacerdocio,
diaconado permanente, vida religiosa
y ministerio laical dentro del pueblo
hispano teniendo en cuenta que se les
provea una formaciodn que responda a
las necesidades culturales y espirituales
de nuestro pueblo y que se les permita
encarnarse en nuestra realidad.

We as Hispanic people commit ourselves
to assume as our responsibility the
promotion of vocations to the priesthood,
permanent diaconate, religious life
and lay ministry within the Hispanic
people, bearing in mind that the candidates
be provided with a formation that responds
to the cultural and spiritual needs
of our people, and permits them to be
incarnated in our reality.




Nosotros como pueblo hispano nos compromete-
mos a trabajar con nuestros obispos,
sacerdotes, didconos permanentes y
religiosos/as, para que convivan mas
con el pueblo y con sus lideres laicos,
promoviendo reuniones de liderazgo que
unifiquen criterios vy resulten en un
apoyo mutuo y trabajo pastoral efectivo.

We as Hispanic people commit ourselves
to work with our Bishops, priests, permanent
deacons and religious so that they will
work together with the people and their
lay leaders by promoting leadership
meetings to unify criteria and  bring
about mutual support and effective pastoral
work.

Nosotros como pueblo hispano nos compromete-
mos a concientizar los lideres civicos
por medio de organizaciones ©populares,
fomentando asi el liderazgo en nuestra
comunidad.

We as Hispanic people commit ourselves
to raise the consciousness of civic
leaders through  popular organizations,

thus encouraging leadership in our own
community.

JOVENES /YOUTH

Nosotros como pueblo hispano nos compromete-
mos a crear una oficina que coordine
a mnivel nacional la Pastoral Juvenil
Hispano que sea permanente y que comunique
con los mniveles regionales, diocesanos,
parroquiales y de base. Esta coordinacidn
debe crear programas de formacidn,
orientacidén y concientizacidén integramente
(vocaciones religiosas, liderazgo,
relaciones humanas, etc)

We as Hispanic people commit ourselves
to «create an office that coordinates
at the national level the Hispanic Youth
Patoral Ministry on a permanent basis
which should communicate with regional,
diocesan, parochial and grass roots
levels. This coordination should create
integral programs of formation, guidance
and conscientization (religious vocations,
leadership, human relations, etc. )
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Nosotros como pueblo hispano nos compromete-—
mos a implementar dentro del plan pastoral
de conjunto wun plan pastoral juvenil
hispana a mnivel parroquial, diocesano,
regional y nacional a través de una
opcidn y acciones concretas a favor
de los jovenes que incluyan:

a) formacidén integral de jovenes tanto
rurales como urbanos y ayudar a proveer
los fondos econdmicos necesarios.
incluir un coordinador a tiempo
completo que se encargue del desarrollo
del plan pastoral juvenil hispano

We as Hispanic people commit ourselves
to implement within the '"Pastoral de
Conjunto'" plan a Hispanic youth pastoral
at the parochial, diocesan, regional
and national levels through an option
and concrete actions in favor of the
youth which should include:

a) integral formation of youth in the
rural and urban areas and helping to
provide the necessary funds.

b) a full-time coordinator to be in

charge of the development of the
Hispanic youth pastoral plan.

Nosotros la juventud hispana nos compromete-
mos a ser misioneros de nuestra propia
juventud (Peer Ministry) expresando
nuestra fe «con nuestro espiritu juvenil
y a la luz del Evangelio.

We the Hispanic youth commit ourselves
to be missionaries to our own youth
(Peer Ministry), expressing our faith
with our own youthful spirit and in
the light of the Gospel.

Nos comprometemos a valorizar la importancia
de una asesoria bilinglie y bicultural
hacia el joven en wuna forma adecuada
y respetuosa con una comunicacidén abierta.

We Hispanic youth commit ourselves to
value the importance of a bilingual
and bicultural guidance of youth from
adults, 1in an adequate and respectful
manner, with frank communication.




Nosotros como pueblo hispano nos compromete-—
mos a esforzarnos por cambiar los sistemas
educativos de tal manera que nuestros
jovenes hispanos reciban la educacién
necesaria, tomando en cuenta su cultura
para integrarse en la sociedad americana.

We as Hispanic people commit ourselves
to strive to change the educational
systems in such a way that our Hispanic
youth receive the necessary education,
taking into account their culture, in
order to be Iintegrated into the American
society.

Nosotros como pueblo hispano nos compromete—
mos a la creacién e implementacién de
programas de capacitacion de liderazgo
juvenil para que los jovenes participen
con otros jovenes, adolescentes, nifos,
ancianos y adultos proponiendo asociaciones
y movimientos.

We as Hispanic people commit ourselves
to the creation and implementation of
leadership training programs for the
youth so that they can participate with
other youth, adolescents, children,
elderly and adults promoting associations
and "movimientos'

Nosotros como pueblo hispano nos compromete-
mos a promover actividades para buscar
fondos econdmicos, las cuales ayuden
a facilitar becas y programas juveniles.

We as hispanic people commit ourselves
to promote activities in order to seek
funds which would help provide scholarships
and youth programs.

Nosotros como pueblo hispano nos compromete-
mos a promover la unidad familiar cristiana
por medio de una educacidén integral
para padres e hi jos.

We as Hispanic people commit ourselves
to be an example of a concrete expression
of Christianity to youth.




Nosotros como pueblo hispano nos compromete-—
mos a dar ejemplo de cristianismo préctico
a los jovenes y apoyar su participacion,
enfocando la  justicia y la paz, para
que el joven participe en todos los
ministerios de la Iglesia dando asi
una visidén renovadora de potencial juvenil.

We as Hispanic people commit ourselves
to set an example of practical Christianity
to the youth and to  support their
participation focusing on justice and
peace, so that the youth may participate
in all Church ministries, thus giving
a renewing vision of youthful potential.

EDUCACION INTEGRAL/
INTEGRAL EDUCATION

/Nosotros como pueblo hispano nos compromete-
mos a promover la creacion de un programa
de Educacion Integral que tome la totalidad
de la persona en su realidad actual
y que incluye 1la formacidén espiritual,
socio-econdémica, politica y multicultural,
dando prioridad a la familia - principal
agente educativo-, C.E.B., los jévenes,
las mujeres, los pobres y marginados
(campecinos, obreros urbanos, presos,
indocumentados, refugiados, migrantes...)

We as Hispanic people commit ourselves
to promote the creation of a program
for integral education that embraces
the totality of the person within his/her
reality and which would include the
spiritual, socio-economic and political
and multicultaral formation; = giving

priority to_ the famlly -+ primary educaton

C.E.B., youth, women, the — poor and
marginated (campesinos, urban  workers,

) prisoners, undocumented, refugees,

Vel \ [
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migrants...).

Nosotros como pueblo hispano nos compromete-
mos a colaborar para lograr la concientiza-
cion personal y de nuestros lideres
pastorales, clero, religiosos, laicos,
dirigentes de formacién religiosa y
""campus ministries'" que nuestra lengua,
cultura, realidad histérica y religiosidad
popular tienen en nuestra formacidn
integral (religiosa, social, econdmica
y politica).

Bured [

_/I"{{'J’

e e




I
f Al LA

We as Hispanic/ people commit ourselves
to collaborateuﬁin order to achieve the
personal awareness and consciousness
raising of our pastoral leaders: clergy,
religious, lay, directors of seminaries,
houses and institutions of religious
formation and campus ministries, on
the importance that our language, culture,
historical reality and popular religiosity
have in our integral formation (religious,
social, economic and political).

Nosotros como pueblo hispano nos compromete-
mos a trabajar para que se establezcan
centros y equipos méviles bilingﬁes
y  biculturales a todos los niveles,
necesarios para la promocidén y educacidn
integral del pueblo hispano, incluyendo
la formacidén de C.E.B.

We as Hispanic people commit ourselves
to work in order to establish bilingual
and bicultural centers and mobile teams
at all levels which are necessary for
the promotion and integral education
of the Hispanic people, /| including the
formation of C.E.B.

Nosotros como pueblo hispano nos compromete-
mos a procurar la adquisicién, utilizacion
y producccién de los medios de comunicacién
social-religiosos y civiles para elaborar
programas informativos y educativos
de acuerdo a las necesidades del pueblo
hispano, especialmente las de las

comunidades marginadas.

We commit ourselves to acquire, use
and produce religious and civil mass
communications means in order to develop
informational and educational programs
according to the needs of the Hispanic
people especially those of the marginated.

Nosotros como pueblo hispano nos compromete-—
mos a: involucrarnos en el sistema educativo
catolico y pudblico (PTA, school board,
etc.) y emplear toda nuestra influencia
y capacidad para abogar por:

a) programas y materiales bilingues y
biculturales.

b) un sistema educativo que permita a los
hispanos la oportunidad de educacién
avanzada (high school, college, Univ.)




una orientacién y ayuda financiera para
estudiantes de mayor necesidad:
jovenes, campesinos, mu jeres,
minusvalidos, indocumentados,
obreros urbanos, etc.
una educaciédn religiosa bilingue
bicultural.
programas de educacion politico
social y derechos humanos,

programas especiales de educacidn
para migrantes.

/We as Hispanic people commit ourselves

" to become involved in the Catholic and
public educational system (P.T.A. school
board, etec.) and to wuse all influence
and capabilities to advocate for:

a) Bilingual and bicultural programs
and materials.

b) an educational system that would"
give Hispanics the opportunity
for higher education (High school,~
college, university)
orientation and financial aid
for students with the greaters
need: youth, farmworkers (campesinos),
women, handicapped, undocumented,
urban workers, etc.,

d) bilingual and bicultural religious
education,

e) educational programs in the areas
of political, social and  human
rights,

f) special educational programs for
migrants.
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JUSTICIA SOCIAL/
SOCIAL JUSTICE

NosolLrus como pued Lo Lspanu nos COmg romete—
mos a denunciar laa injusticias y luchar
por los derechos humanos, especialmente:

a) el derecho inalienable del trabajador
a vivir y trabajar en cualquier
lugar sin discriminacidn.
el derecho de cada trabajador, hombre
o mujer, obrero, campesino, migrantes
con © sin documentacidn, refugiados,
a recibir justo salario, vivienda
y servicios sociales necesarios.
el derecho de refugio para todos

los que sufren persecucidén de cualquier
indole: social, politica o religiosa.
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d) la vida en todas sus formas, y luchar
para que se le respete.

We as Hispanic people commit ourselves
to denounce injustices and to struggle
for human rights in all their dimensions,
especially:

a) the inalienable right of the worker
to live and work in any place without
borders or papers.

b) the right of each worker, man or
woman, farmworker, migrant with
or without papers - to receive just
wages, housing and needed social
services.
the right of refuge for all those
who suffer persecution of any kind:
social, economic, political or religious
respect life in all its forms and
struggle so that it may always be
respecteds

Nosotros como pueblo hispano nos compromete-
mos a apoyar las declaraciones, la politica
de nuestros obispos en los Estados Unidos
sobre inmigracidén, asi como sus esfuerzos

en favor de los derechos de inmigrantes
e indocumentados. Pedimos que se promulguen
leyes justas de inmigracién y rechazamos
cualquier proyecto de ley que discrimine
al hispano.

We as Hispanic people commit ourselves
to support the statements and policies
of our bishops in the United States
regarding inmigration, as well as, their
efforts on behalf of the rights of
immigrants and the undocumented. We
ask that just immigration laws be
promulgated and we reject any congressional
bill that discriminates against Hispanics.

Nosotros como pueblo hispano nos compromete-—
mos a pedir que se utilicen los medios
de comunicacidén para denunciar la violencia
y las injusticias hacia la familia,
los jovenes, las mujeres, los indocumentados
los migrantes, los refugiados, los
campesinos, los obreros y los encarcelados.

We as Hispanic people request that the
means of mass communication be used
to denounce the violence and the injustice
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aimed at the family, youth, women ,
undocumented, migrants, refugees, farm-
workers, factory workers and imprisoned.
Nosotros como pueblo hispano nos compromete-
mos a contribuir en la elaboracién e
implementacién de  accién de  justicia
social a nivel nacional, regional, diocesano
y parroquial, que incluya programas
de:

a) concientizacidon sobre las injusticias
que afligen a nuestro pueblo,

b) formacidén para la justicig de acuerdo
a la Doctrina Social de la Iglesia,

c) informacidén y defensa juridica

d) alfabetizacion y capacitacién,

e) formacién civica y politica,

f) asistencia médica.

We as Hispanic people commit ourselves
to contribute in the development and
implementation of a plan of action for
social justice on a mnational, regional,
diocesan and parochial level, which
should include programs of:

a) Conscientization of the injustices
that oppress our people.

b) A formation for  justice according
to the social doctrine of the church.

c) information and legal defense.

d) Literacy and training

e) Civic and political formation.

f) Medical assistance.

Nosotros como pueblo hispano nos compromete-—
mos a trabajar para que la Iglesia dé
e jemplo de su doctrina social.

We as Hispanic people commit ourselves
to work so that the Church may set example
of her own social doctrine.

Nosotros como pueblo hispano nos compromete-
mos a abogar por una renovacién de la
parroquia tradicional para que sea abierta
y efectivamente multicultural.

We as Hispanic people commit ourselves
to advocate for the renewal of the
traditional parish in order that it
be open and effectively multicultural.




Nosotros como pueblo hispano nos compromete-
mos a adquirir conciencia c¢ritica de
los sistemas politicos y econdémicos
opresivos, asi como también de la carrera
armamentista de las grandes potencias,
siguiendo 1la orientacién del magisterio
de la Iglesia.

We as Hispanic people commit ourselves
to become critically aware of oppressive
political and economic systems, as well
as of the arms race and of the
interventionist foreign policy of the
great powers, following the guidelines
of the Magisterium of the Church.
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Isafas 1:11-7; 44; 61:1-9
Amos 5:10-13

Nuevo Testamento

Mateo 20:19: 254 5:1-12; 10:1-2; 18:2

Lucas 15¢4; 15:12s 10:1-2; 1:39-55; 16:19-30; 10:25-37; '16:4-5;
:18-19; 18

Juan |

Santiago 2

Hechos S 192y SntR S 203282301 Fl=6

Romanos Ee2s 1255 1315

Galatas 5:13; 3:28-29

II Corintios 8

Colosenses 1:15:16

Hebreos 2:1-7; 1l:3

Cartas Pastorales (NCCB La Paz
América Central
Presencia Hispana
$5 75 128, 1, m, py 15, 16, 17







ENCUENTRO
ESTATAL
de

PASTORAL

HISPANA

COLLEGE OF ST. THOMAS
ST. PAUL, MINNESOTA
JUNE 27 - 29, 1986

NAME/NOMBRE
DORM/DORMITORIO
ROOM/CUARTO




1 State Encuentro for Hispanic
Pastoral Ministry
June 27-29, 1986
College of St. Thomas
St. Paul, MN
To provide forum for Hispanics in the state,
to share their concerns, to strengthen and build
leaders, to provide a forum for implementation of Cormitments
fram III State Encuentro, to work commitments for Hispanics in the
State of Mirmesota and to experience Hispanic Presence.

Quality of Key sessions
Opening Ceremony . .
Session I Presentation
Session III Presentation
Mistica, Moment of Grace .

Which presentation/s had an important effect on you? Topic

Coamments:

Overall importance of the process for participants/1

Camments:

Overall importance of ambiente;
Fiesta, Banquet, Dance
Comment :

Overall importance of prayer and Closing Liturgy
Camment :

How can this Encuentro be better next time?
Comment :




LOS COMPROMISOS
DEL PRIMER ENCUENTRO ESTATAL

DE PASTORAL HISPANA
29 de Junio, 1986

THE COMMITMENTS from the

FIRST STATE ENCUENTRO
of HISPANIC PASTORAL MINISTRY

June 29, 1986
College of St. Thomas
St. Paul, Minnesota 55105




EVANGELIZATION/EVANGELIZACION

Commit ourselves to be evangelizers for:

- Unity, and self-worth throughout the whole Church.
- Leadership formation through small christian communities where Hispanic

values and culture are reinforced in light of the Gospel.

Outreach to these groups:

Separated and divorced
Migrants

Prisoners

Poor

Alienated

Youth

Women

Others

Sick

Depressed

Chemically dependent
Victims of abuse, sexual and/or physical
Elderly

Physically disabled

Through mobile teams and all forms of communication.




EVANGELIZACION/EVANGELIZATION

Nos comprometemos a ser evangelizadores de:

- La unidad, y el valor propio en toda la Iglesia.
- Preparacidn (formacidn) para el liderazgo por medio de pequefias comunidades
cristianas donde los valores y la cultura Hispana se re-enforsan a la luz

del Evangelio.

Llegamiento a estos grupos:

Los divorciados y separados

Los trabajadores, campesinos y migratorios
Los presos

Los pobres

Los alejados

Los jovenes

Las mujeres/padres y madres adolesentes
Otros

Los enfermos

Los deprimidos

Adictos a drogas

Victimas de abuso sexual, y/o f{sico
Los ancianos

Personas desabilitadas

. : 2 ; : e
Por medio de equipos moviles y todos los otros medios de comunicacion.




YOUTH/JUVENTUD

1. To develop youth programs in the following areas: (assuriing

the participation of Christian Role Models) :
A. Social: LeadershipConferences
Dances, picnics, movies, etc.
Education: 1In the job training
Orientation in Professional Careers
(by Encuentro Educational Center).
B. Pursue financial resources for career opportunities
by seeking out existing organizations such as Hispanic
Technical Scholarship Programs, (including library re-
sources and materials.
Outreach with emphasis on Migrant Youth. Through Minne-
sota Migrant Council and Hispanic Leadership Development
Project.
Religious education and Liturgy Participation through
Archdiocesan and Diocesan Offices.
Communication:
That a Hispanic Youth Representative from each diocese in
cooperation with the Hispanic Ministry Offices, The Social
Justice Offices, and/or Community Education Offices, develop
communication programs in the following areas:
A. Parents and extended families with youth.
B. Between youth at all levels: cultural, social, peer.

C. Between Hispanic and non-Hispanic.




YOUTH/JUVENTUD

Vs
Queremos desarrollar programas para los jovenes en las si-

! LI e
guintes areas: (asegurando la participacion de modelos
cristianos):
A. Social: Conferencias de liderazgo
< : i .
Bailes, cine, actividades sociales.
o A ; .
Educacion: Entrenamiento en el trabajo/empleo
. .~ ;
orientacion en carreras profesionales

Buscar recursos financiales (becas) para dar la oportunidad

de segurar carreras

- exigir las organizaciones gque ya existen para esto como

por ejemplo, Hispanic Technical Scholarship Program.
- incluir los recursos que se encuentran en las bibliotecas.
" " : £ : e
Programas de "outreach" para jovenes, con enfasis a jovenes
migrantes.
o A ey i

Educacion religiosa y preparacion para participar mas com-

pletamente en la Liturgia (misa), por medio de las ofici-

nas arquidiolcesana y diocesanas

: g o
Communicacion:
ra

Que un joven hispano representante de cada diocesis en coope-

racion con las oficinas: de Ministerio Hispano, de Justicia

; Lt . :
Social, de Educacion Communitaria, desarrollen un programa de

] L ! :
communicacion en las siguientes areas:
: 07 s o o
A. Comunicacion entre padres y hijos, entre la familia ex-
ral
tendida (abuelas, tios).

s : S L ;
Entre jovenes en la area cultural, social, ministerio mutuo.

Entre Hispanos y no-Hispanos.




SOCIAL JUSTICE/JUSTICIA SOCIAL .

Based on the model of the christian family, we as Hispanics
commit ourselves to identify leaders that reflect Hispanic
christian values in order to help the community to acquire
knowledge of the internal and external social, political,
and economic forces that effect us by:
a. Going forth into the community to denounce inijustice
and help one another on our personal issues.
Organizing and seeking non-hispanic resources to assist
in acquiring this knowledge and to be exposed to the
Hispanic experience.
Addressing national and international issues affecting
Hispanics.
To form support groups and organizations to address secular

and ecclesial social justice issues such as:

Equal employment opportunities.

Equal educational opportunities
Prison reform

Family violence

Chemical abuse

Imigration issues

Refugee issues

Racism

Elderly

Police/Community relations




SOCIAL JUSTICE/JUSTICIA SOCIAL

STRATEGY :
Therefore we recommend that the Minnesota Hispanic Ministry
Offices:
1. Recognize and support existing organizations and groups
currently addressing these issues.
2. Coordinate the proposed "Plan of Action".
3. Encourage unity of Hispanics
4. Help designate parishes that would incorporate in their
Pastoral Plan the formation of support groups to enable
the education of Hispanics on the issue of Civil Rights.

(i.e., role models [seniors and leaders); bilingual teachers,

@nstructio@h bilingual T.V. & radio programs [medid) ;

legal services; personal outreach; information exchange;
cooperation with other groups, governmental and others;
mobile group to provide education on civil rights;

prison ministy; encourage Hispanic unity.)




SOCIAL JUSTICE/JUSTICIA SOCIAL Bage: i

Bégandose en el modelo de la familia cristiana, nosotros los
Hispanos nos comprometemos a identificar los lideres que re-
flejan valores hispanos y cristianos para poder ayudar a la
comunidad a acopilar conccimientos de las fuerzas que nos
afectan internas y externas, sociales, politicas y econdmicas.
COmo:
a. Ir a la comunidad para denunciar las ingusticias y apoyar-
nos en los asuntos personales.
b. Organisando los recursos no-Hispanos para asistirnos aco-
pilacidén de conosimientos y para darles a conocer.
Dirigirnos a los asuntos (injustos) gue afectan a los
Hispanos en el ambito nacional y internacional.
Queremos la formacidn de grupos y organizaciones que se apoyan
y se dirigen a los asuntos de justicia social (Secular y
Eclesiastical).
a. Igualdad de oportunidades en el empleo.
b. Igualdad de oportunidades en el medio educativo.
Reformas de sistemas penitensiarios

Violencia familiar.

Abuso de quimicos (drogas y alcol).

/
Asuntos de imigracion.

Asuntos de refugiados.
Racismo.
Derecho de los ancianos.

Relaciones comunitarias con la policia.




SOCIAL JUSTICE/JUSTICIA SOCIAL

STRATEGIA:
Nosotros recomendamos que las oficinas de Ministerios Hispanos
de Minnesota:
1. Reconocer y apoyar organizaciones y grupos que se dirigen
a estos asuntos.
Coordinar el propuesto "Plan de Accidn"
Exigir unidad entre los hispanos.
Asistir en designar parroguias que podréh incorporar en
su plan pastoral la formacidn de grupos que apoy n la
educacié& de hispanos en los asuntos de derechos civiles,
(i.e., modelos, maestras bilingﬁes;medios de communicacidn

bilingue§, servicios legales, alcanze personal, intercam-

. . = o
bios de informacion, cooperacion con otros grupos seq lares,

. T o N : :
equipos moviles que proveen educacion, ministerios de pri-

siones, unidad hispana.)




INTEGRAL EDUCATION/EDUCACION INTEGRAL

1. Hispanic Ministry Development:

A.

Hispanic Educa tional Development:

To inform state wide of the already existing Archdiocesan
Office of Hispanic Ministry including projects, facilities
resources, organizational make-up, programs, etc. that are
offered at the local and state levels.

The creation of centers of education of Hispanic Ministry
in each diocese throughout the state with the coordinating
in the Archdiocese. The main purpose of the centers would
be to inform, maintain and increase educational, bilingual,

bicultural, vocational, counselling, and religious pro-

grams that provide assistance and guidance to the Hispanic

Community.

(refer to #5 Social Justice

A’

B.

: L Nati itm .
Bilingual and bicultural programg &gga%a gg?éfg?nts )

An educational system that would give Hispanics the oppor-
tunity for higher education (High School, College, Univer-
sity) .

Orientation and financial aid for students with the greatest
need: youth, farmworkers (campesinos), women, handicapped,
undocumented, urban workers, etc.

Bilingual and bicultural religious education.

Educational programs in the areas of political, social and
human rights.

Special educational programs for Hispanics.

Need to address High School Hispanic dropout rates through
more culturally sensitive and realistic career planning

and counseling and special needs programs.




INTEGRAL EDUCATION/EDUCACION INTEGRAL

H. Educate parents about importance of education and resource

available for their children (talk about their future).

Need for Hispanic Counselors.




INTEGRAL EDUCATION/EDUCACION INTEGRAL

1. Desarrcllo de Ministerio Hispano:

A.

Para informar, al nivel del estado, de la existente oficina de Ministerio
Hispano del Arquidiocesis, inclusivo los proyectos, facilidades, recursos,
estructura, programas, etc., los cuales son ofrecidos al nivel estatal
y local.

W e et g ; i .
La creacion de centros de educa ion del ministerio Hispano en cada diocesis
del estado coordinados por el Arquidiocesis. El propdsito mayor de estos

~ ; : :

centros sera para informar, mantener, y ampliar programas educatives,
bilingies, biculturaleés vocacionales, religioses, y con consejeros, cuales

. 3 : 2 : ;
proveen asistencia y direccion a la comunidad Hispana.

2. Desarrollo Educativa para los Hispanos: (Vean #5 en los Compromisos Nacionales)

A.

B.

programas y materiales bilingues y bicultura!¢$.
; i : . : il
un sistema educativo que permita a los hispanos la oportunidad de educacion

avanzada (high school, college, university).

. st : : . .
una orientacion y ayuda financiera para estudiantes de mayor necesidad:

. § 1 . /o .
jovenes, campesinos, mujeres, invalidos, indocumentados, obreros urbanos,
etc,

|/ 3 . 3 " s 3
una educacion religiosa bilingue, bicultural.

. L a5 ;
Programas de educacidn politico social y derechos humanos.
3 3 3 :

programas especiales de educacion para Hispanos migrantes.
Desarrollar programas conscientes de la cultura y que son realistas
planear de carreras para dirijernos al asunto del "dropout rate" de

Hispanos en las escuales segundarias.




INTEGRAL EDUCATION/EDUCACION INTEGRAL

. . : ol
H. Dar conocer a los padres de jovenes sobre la importancia de la educacion

de sus hijos, y de los recursos disponibles para ayudarles en su futuro.

I. Proveer consejeros Hispanos en las escuelas.




LEADERSHIP/LIDERAZGO

We, as Hispanic people, commit ourselves to identify, motivate, support, promote,

and foster leaders who are committed, accountable and represent community

interests of all Hispanics, and to establish a viable relationship between

Church and existing public; statewide leadership development systems, such as:

Spanish-Speaking Affairs Council
Minnesota Hispanic Leadership Alumni Association
Women's Development Corporation

Urban Concerns, etc.

We, as Hispanic people, commit ourselves to participate "in the planning,

decision-making, and in assuming positions of responsibility in the Church and
‘society at all levels," such as:

- Committees

- Advisory Boards

--to consult at diocesan levels on Hispanic needs and other decisions that

might affect society in general.




LIDERAZGO/LEADERSHIP

1. Nosotros, como pueblo Hispano, nos comprometemos a identificar, motivar, apoyar,

s
promover, y abrigar lideres que se comprometan, sean responsables y representen

i . Lot ot . -
los intereses de toda la communidad Hispana; ademas establecer una relacion

cordial entre la Iglesia y los sistemas para el desarrollo de liderazgo exis-
tente a nivel estatal, tales como:

Spanish-Speaking Affairs Council
Minnesota Hispanic Leadership Alumni Association
Women's Development Corporation

Urban Concerns, etc.

Nosotros, como pueblo Hispano, nos comprometemos a participar en el planeamiento,
proceso de decisiones, y en asumir posiciones de responsabilidad en la
Iglesia y en la sociedad en todos sus niveles, tales como:

- Comites

- Juntas de Consejos

y il : .
--para ser consultados a nivel de la diocesls acerca de las necesidades

Hispanas, y otras decisiones que puedan afectar a la sociedad en general.




SEGUNDO ENCUENTRO NACIONAL HISPANO DE PASTORAL

CONCLUSTIONS

Introduction

We understand evangelization to imply a continuous life-
long process in which a Christian makes an ever-deepening effort
to arrive at a personal and communal encounter with the mes-
sénger, Christ, and a total commitment to his message, the
Gospel.—Who-does not live an attitude of daily conversion is
not evangelized. Who lives it, personally and communally, pro-
claims the Gospel with the testimony of a life of service to
one's neighbor, as well as by word and in other ways,for the trans-
formation of the world. In this all of us (laity, religious,
deacons, priests, bishops) consider ourselves responsible agents
of evangelization, and commit ourselves to a personal and Com=
munal witness in the proclamation of our faith. 1Inm this manner,

e wish to declare emphatically that we commit ourselves totally
to the evangelizing mission of the Church in this country.

2. Call to Conversion

As members of the Church, we hispanos commit ourselves
to issue a call to conversion to all the persons and structures
of the Church for a return to the simplicity of the Gospel
message.

We want to be a Church that is:

a) UNITED - characterized by a genuine "pastoral de
conjunto" (an integrated approach to pastoral work
as explicitated in the documents of Medellin) in
the process of on-going conversion, searching for
a continuous and open communication from the grass-
roots to the highest levels of the Church.

- spiritually: signifying our utter dependence
on God and on our brothers and sisters,

- and materially: wusing and sharing the means
that are necessary to achieve the Church's mission.
In this way all of us will be Church.




Evangelization - 2

COMMUNITARIAN - that it be a true community, incor-
porating fully our hispanic culture and our way of
being. That all of us be participants in the
evangelization process. That there be a fraternal
dialogue between the ordinary and his people.
MISSIONARY - that goes out in search of those brothers
and sisters who need her; that preaches a message
related both to its liberating mission and to the
concrete experience and reality of the people.

JUST - where all are recognized, respected and treated
.as true members of the People of God. Where every-
one, without distinction of sex, age, civil status,
social class or race, participates fully at all

Church levels in accordance with the gifts that the
Holy Spirit gives to each.

We support Bishops who have committed themselves to the
:oncept of Church expressed here, and urge those who have not
done so to commit themselves, impelled by their love for the
faithful,

3. Basic Christian Communities

i

We affirm that the structure of the Church ought to
serve the evangelization and the liberating salvation of the
whole person. To this end it should foster the formation of
basic Christian communities. The kingdom of God ought to be
initiated in small ecclesial communities. It is here that
future leaders are born and fostered. We especially single
out and support the fundamental value of the family in the
world and in the Church.

To promote and direct these communities and other
groups and organizations towards the same goal of evangeliza-
tion, we propose:

1)  That without losing the universil and unifying
vision of the Church, we support, implement and
coordinate in a pastoral plan the values which
foster a life of faith in these basic Christian
communities, organizations and movements,

The formation of Inter-regional and inter-divcesan
pastoral teams, composed of priests, deacons, re-
ligious, and laity who are bilingual and multi-
cultural, and who are committed to help in the
formation of basic Christian communities according
to the actual local needs, understanding that re-
sponsibility for the formation of these small
communities remains at the local level,




Evangelization - 3

More communication a

spiritual support,

fied persons so that

Organizations will co port*one another,
and unite in one same i 1s to announce
Christ in our surroundings.

pond better to the needs of hig-
at times i il1l be necessary to break
geographical barriers, be they Parochial, diocesan
Or regional.

To assume the obligation of sharing economic resources,
Properties, building and churches, in the spirit of
the first Christian communities. (Acts 2:44)

€ Church resi in
is the one that forms our youth,

That we urgently commit ourselves to our hispanic
youth, Supporting its efforts to organize, conscien-
ticize and make itself a Participant in the decisions
of the Church at local, parochial, diocesan,
regional and national as well as international levels,

To €ncourage a plan of work at anp
level in which all

munities outside of

from these Petitions

4. Hispanic Culture

Every Christian has the right to be e€vangelized and the
duty to eévangelize in the context of his/her own Culture, We
Urgently ask the Church into account the hispanic
culture and the 1iv; 1 f our people in évangelization,
That we ; lon for the formation of youth

incarnated in our culture,

1) We affirm as necessary the creation of hispaniec
Pastoral centers in those regions where there are
none. That the task of these centers be to investi-
gate the situation of hispanos in their dioceses,
and to implement adequate solutions to the
Pastoral problems of the hispanos. That these
centers have the Support of the bishops and the
financial résources needed to develop plans for
Pastoral action, and their personnel be
bilingual and multicultural,




Evangelization - 4

We ask that the formation and Preparation of hispanic
leaders, youth and adults, for the process of evange-
lization be intensified in these regional and diocesan
cénters. That they be prepared in the mission of the
Church in the world, in how to coordinate groups, and
all other types of leadership training.

a) To achieve this formation the means of communi-
cation must be used: radio, press, television,
audiovisuals, The personnel should be well formed
and committed to the hispanic community. That
the bilingual and multicultural material used be
appropriate for our people.

We propose the creation of courses for total
pastoral renewal: doctrine, scripture, moral,
homiletics and sociology for priests, religious,
Permanent deacons, seminarians, ministers and
lay leaders. These courses should emphasize and
promote the evangelization of persons, families
and dynamic communities, and should be bilingual
and multicultural,

We ask that in each diocese where the number of his-
Panos warrants it, a "pastoral de conjunto" with a
hispanic pastoral center be established to assure
the participation of hispanic clergy and laity in
pastoral decisions, and their proportionate partici-
pation in parish councils. We ask for lay hispanic
participation in all ecclesial structures.

We ask for more hispanic ordinaries, pastors and
permanent deacons who are incarnated in our culture;
where they already exist, that they have a voice and
vote in everything which pertains to hispanos.

We ask that the popular religiosity, traditions and
devotions of hispanos be recognized and valued, thus
helping to develop the seed of the Word which is con-
tained therein, That the Gospel message be communi-
cated in our language and culture, and that it be
enriched by our own artistic expressions.

It 1s necessary to create in the non-hispanic hierarchy
clergy and people an awareness of hispanic problems

and culture. That the dissemination of this hispanic
culture be intensified by means of periodicals, radio,
television, seminars, conferences, books, offices

of religious education, and parochial schools, so

that they may bhetter understand our culture and take
seriously our problems. In this way divisions and

Lack of understanding, both of which impede evange-—
lization, may be eliminated.




Evangelization - §

We recommend that those hispanic dpostolic move-
ments which are valig instruments of evangeliza-
tion among our people be recognized,

We recommend that dialogue be Promoted between those
involved in hispanic Pastoral work in the United
d their counterparts in the CELAM. (Con-
Episcopal de Latino America),

the small com-

s Who are at once the
for €vangelization, we also
and implemented to meet the
roups:

Migrant Workers

a) We ask for the creation of anp episcopal ordina-
riate (vicariato episcopal) on the national

b)
education material relevant to the world of the
migrant farm worker,

¢) The formation of

such as permanent deacons and Specialized
ministers, who, called by Christ angd by the
people to serve, come from and return to theijir
communities,
That the Neécessary resources be Provided for a
serious pastoral Study on the national level of
the pastoral needs of migrants,

Inter-parochial groups or ar
community isg dispersed.

The imprisoned, the sick and the elderly,

Families, engaged couples, the divorced and the
widowed,

Intellectuals, professionals, and artists,

The poor, the marginated, the undocumented and the
oppressed in our society,




Evangelization -

Youth

We approve and recommend the creation of a National
Youth Task Force composed of members representing each of the
six regions, elected by and from the youth participants of
the Segundo Encuentro, in order to study and recommend to the
Episcopal Conference the needs of hispano youth in all that
refers to evangelization.

Sensitive to the cry of young hispano drug addicts, con-
victs, undocumented, unemployed (many times unjustly), and
victims of pornography, we ask that the Church, by means of an
adequate pastoral ministry, build a bridge enabling youth to
€cross over to a liberating evangelization.

Final Resolution

All of the above should be implemented within a period
of three years.




GENERAL INDICATIONS

GENERAL FACILITATOR: Assembly
General Process
Consulting in groups of 40

Team of Consuelc Tovar, Vicente Lopez, Consuelo Covarrubias
They are in charge of training facilitators and reporters, to supervise
the complete process, to facilitate general assemblies, and one shall

be in each area of 40 for reference and consulting.

ASSEMBLY ROOM FACILITATORS (Group of 40): mini-group
supervise 5 groups

The facilitator of the Assembly Room is in charge of facilitating the
mini-group (of 40) supervising the work of the 5 groups of his assenbly
room, he/she has the support of a general facilitator for consulting.
Help reporters of groups to prepare synthesis of the job for presenting
in the mini-group.

GROUP FACILITATORS (group of 8): in the designated areas (rooms)

Explain the assignment in each session:
direct the assignment of your group and it is responsible that the Jjob
of the group hand over all, at a given hour.

GROUP REPORTER (in group of 8)

Each group shall have a reporter who is trained to help make the synthesis
of the work of the sub-groups, taking note of changes and additicns in the
work. The 5 group reporters unify the work to present in their groups
again or in the mini-session,

During the mini-session (when they work in groups cf 40) one of these
group reporters will be the reporter of "the Assembly Room" who shall
take notes, changes, etc., and later, with the other reporters of the

assembly group, he/she will prepare the final synthesis. ) i
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PROCESS OF THE 3RD NATIONAL MEETING ON THE STATE MEETING OF MINNESOTA

GUIDE FOR FACILITATORS AND REPORTERS

7:00 Opening Ceremony - Session I - Murray Hall 3rd Floor

FRIDAY, the 27th of June

8:10 p.m. "Hispanic Church, Past, Present, Future, Prophetic Church"
by Fr. Vicente Lopez

Session II

General Orientation - Murray Hall 3rd Floor
To present the objectives of the State of Events.
(If they are not included in the presentation by Vicente.)

an experience of the existence of ourselves as church,
Hispanic Church in the state of Minnesota;

a study of the reality (necessities, gifts, resources)

that were expressed in the groups of reflection and in

the National Commitments

a prophetic judgment: prioritize and arrive at a consensus
of the content, of the process

to celebrate our community of faith and our commitment

to the mission of Christ.

IIa. To present to the team facilitator who will guide the
process.
Emcee: Consuelo Tovar, Vicente Lopez, Consuelo Covarrubias

In order to fulfill the objectives, we will have these
assignments each day:
Consuelo Tovar

- FRIDAY: Personal integration of the groups
Sharing of our local reality (diocese, parish)
To put together as a whole the necessities that
we have in common at a state level and to which
we ourselves promise.
To prioritize the 2 best necessities/commitments

- SATURDAY: To study and elaborate the national commitments
and state necessities by topic:
To focus ourselves on the most urgent, prophetic
and practical;
To arrive at consensus by topic and priority
To share our own experiences about the process
(la mistica)

Lecture of the approved assembly

To arrive at consensus

To celebrate our faith and our commitment in
the EBucharist




Assignment: Consuelo Tovar - To indicate place and
groups of work
(seeing the NAME-TAGS)

To present assignment of the first session (see next
page). The work is explained again.
5 minutes is given to all to get organized in your group.

Session II b. cont'd




8:50 p.m.

//

ORIENTATION OF THE WORK IN EACH CROUP = Murray Hall

Assignment:

1) Group facilitator receives the 8 from his group.
He/she introduces himself and to the reporter.

2) Each person introduces himself and shares what
he knows about the local community (parish,
diocese).

3) Reporter takes notes.

4) The facilitator helps the group to combine the
necessities/commitments that they have in com-
mon; he/she helps the group choose the 2 greatest
at the state level.

5) Reporter brings the 2 written on cards to the
reporters session (already translated if possible).

REPORTERS SESSION - Staff Dining Room - 2nd Floor 207
Incharge: Consuelo Tovar

1) The 25 reporters prepare a synthesis of the
necessities/commitments (combining the similar
ones, joining equal ideas, etc.).

2) The Assembly Room facilitator will place below
them the categories of Evangelization, Ed.
Integral, Social Justice, Youth, Leadership.

3) The secretary will type them up and make 40
copies of each category to send to each assembly
room group the following day.

SATURDAY, the 28th of June

9:00 a.m.

Session III - "Expanding our Vision" by Beatrice
Cortez

Orientation:

Introduce the assignment of the day in general.
Place and work groups.

GROUP WORK (8) according to color

IIT a.

1) Group facilitator explains assignment: (40 min.)
- studying and elaborating the state commitments
in light of the gospel and the National Commitments
(the voice of the people).

2) The facilitator guides the discussion focusing on
the most URGENTE, PROPHETIC, and PRACTICAL.

3) The reporter takes notes from the conclusions of
the group.

DESCANSO/BREAK




Continuation in Groups of 8 (40 min.)

IIT b

The group facilitator explains the assignment:

-writing commitments or adapting the national
commitments to the state level (formalize them,
trying to be realistic).

-using the consensus process prioritizing the
commitments and

-2 are chosen (2) (each assembly room group will have

10 total per topic).
~-The reporter takes notes; hands over those notes to
the assembly room facilitators and carries all to the

reporters session during lunch.

REPORTERS SESSION: Work as saldn with Salon facilitators

1) Together the assembly room reporters put together
as a whole the list of commitments by topic (Evan.,
Social Justice, etc.) although they may be equal,
here nothing is changed.

2) They make 5 copies in NEWSPRINT.

3) They decide between themselves who goes to the
assembly rooms to read and introduce their topic/
commitments, on the following session.
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1:30 p.m. ASSEMBLY ROOM GROUP (40 persons) (60 min.)

4|
2,
! [

TEL:
THE ASSEMBLY ROOM FACILITATOR

(::i> 1) Directs the reading of the commitments by topic.
(TM\) 2) He/she introduces the reporters who reads them.
o, 3) He/she gives time for aclarations, after each
topic.

(j‘i> 4) After listening to all the topics, he/she asks

v for comments, suggestions by joining some of them,
going on to another topic, pushing out one, etc.

5) Reporters take notes and bring them to the Reporters
session.

2:30 p.m. DESCANSO/BREAK

REPORTERS SESSION - Small auditorium
Incharge: Consuelo Tovar

Aﬁfmh/ AS!&W&#UG
for s Hatl Faerl

{f%LLVjO faéil. -The reporters get together in the assembly room and

a7 respecting the suggestions and the agreed upon topics,

€€ . they combine, join, reduce, the 10 (if it is necessary) .

,r"%u” fia ;/J_




SUNDAY, the

~They prepare 2 clean copies on NEWSPRINT to bring
to the assembly room group.

-One copy is sent to the secretaries.

-The secretaries type, translate, and make 40 copies
for the assembly room group.

ASSEMBLY ROOM GROUP (40 people) (45 min.)
III d.

The Facilitator directs the session:

1) Reading of the commitments in Newsprint (unless
secretaries have these available at this time).
10 maximum. Using the consensus process.

2) Two commentaries are read and asked for, one "PRO"
another "AGAINST".

3) Of the 10, the group has to decide which 2 are the
ones that they want to develop in their plan of
action in the following 2 years in the state. (If it
is necessary, a chit-chat is permitted).

4) The reporter takes notes and brings the conclusions
to the reporters session.

REPORTERS AND FACILITATORS SESSION - small auditorium

All the material from the sessions is gathered up.
Careful that nothing is lost. The 2 commitments by
topic are handed over. They are translated and the
secretary types them. Copies of all are made and
handed out to all the participants tonight.

MYSTIC: '"Momento de Gracia" by Olga Villa-Parra

Reflection in groups: What do we think is the most
important (the most prophetic) about what we have
lived and written in these days?

29th of June

"PUEBLO HISPANO, ADELANTE" Vicente Lopez

Consensus










COMPROMISOS

EVANGELIZACION

Nosotros como pueblo hispano nos comprometemos a crear ¥ mantener las
pequenas comunidades eclesiales para: promover v compartir los dones
cristianos encarnados en la cultura hispana; desarrollando el sentido
eclesial de nuestro pueblo, promoviendo una Iglesia profética,
evangelizadora, comunitaria v misionera; para atraer a los alejados

Yy separados de las estructuras eclesiales para continuar la catequesis

segun la necesidad de nuestro pueblo para fomentar la oracida y refle-"

xi6n, compartiendo nuestra fe, costumbres v avuda material y espiritual

We as Hispanic people commit ouxselves to create and maintain the

small ecclesial communities in order to foster and share the Christian
incarnated in the Hispanic culture, developing the ecclesial

awareness of our people, promoting a Church that is prophetic, evangel-

zing, communitarian and missionary; in order to attract those alienatad

and separated from the ecclesial structures; in order to continue the

catechesis in accordance with the needs of our people, and in order to

encourage prayer and reflection, sharing our faith, customs, and

material and spiritual resources.

Nosotros como pueblo hispano nos comprometemos a colaborar en la
elaboracidn del plan de pastoral de conjunto que sea adoprado z

las didcesis por el obispo, sacerdotes, y laicos bas&ndose en el
estudio y analisis de las necesidades reales del pueblo hispano,

considerando su cultura, idioma v costumbres.

o4




EVANGELIZACION (Conct.)

We as Hispanic people commit oursleves to collabor;te in the deve-
lopment of a pastoral plan "de conjunto" that will be adapted to
the diocese by the bishop, priests, and laity, based on the study
and analysis of the real needs of the Hispanics, taking into

consideration their culture, language and customs.

Nosotros como pueblo hispano nos comprometemos a Promover la creacidn

de Centros de Pastoral que incluyan el No. 8 del documento de trabajo, -

dandole especial atencidn a la formacidn de agentes lideres de la pasto-

ral.

We as Hispanic people commit ourselves Lo promote the creatiom of
Pastoral Centers which would include number 8 of the working document,

giving special attention to the formation of the agents of pastoral

leadership.

Nosotros como pueblo hispano nos comprometemos a procurar mayor autori-
dad y fuerza en las oficinas de apostolado hispano para que sean verda-

deros instrumentos en la evangelizacidn de nuestro puehlo.

We as Hispanic people commit ourselves to achieve greater authority and

power in the offices of the Hispanic Apostolate in order that they be

authentic evangelizing instruments of our people.

Nos comprometemos a desarrollar un estilo de evangelizacidn mis personal

orientada a la formacidn de Pequefias comunidades donde se proclame y se

viva el mensaje Integro de la salvacion.




EVANGELIZACION (Cont.)

We commit ourselves to develop a style of evangelization that is more
personal, oriented toward the formation of spaill communities where the

integral message of salvation may be lived and proclaimed.

Nosotros como pueblo hispano nos comprometemos a desarrollar un plan

de concientizacidn v andlisis sobre los medios de comunicacidn exis-

tentes,

Crear programas de radio Y televisidn que reflejen nuestra realidad
religiosa, cultural, politica y socio-econdmica v la penetre con una

evangelizacidn integral que abarque la totalidad de la persona.

We as Hispanic people commit ocurselves to develop a plan of conscious-—
ness raising and analysis of the existing mass EOmmunications controlled
for materialistic purposes and without Christian value sSystem, and we
also commit ourselves CO create television and radio Programs which re-
flect our religious, cultural, political and socio-economic reality
capable of penetrating it with an integral evangelizing dimension that

embraces the totality of the person.

Nosotros como pueblo nispano nos comprometemos a ser autdnticos evan.-

gelizadoras promoviendo los valores cristianos desde la familia, 1a

sociedad e Iglesia, Para erradicar todo tipo de abuso v explotacidn-

We as Hispanic people commic ourselves to be authentic Evangelizers,
Promoting Christian values from the family, society and the Church in

order to eliminate all abuse and exploitation.




EVANGELIZACION (Cont.)

We commit ourselves to develop a style of evangelization that is more
personal, oriented toward the formation of small communities where the

integral message of salvation may be lived and proclaimed.

Nosotros como pueblo hispano nos Comprometemos a desarrollar un plan

tentes, manejados con fines materialistas y sin valores cristianos para

poner a la luz su falsa escala de valores Y tambi&n nos comprometemos a

Crear programas de radio y televisidn que reflejen nuestra realidad

religiosa, cultural, politica y socio-econdmica v la Penetre con una

acidn integral que abarque la totalidad de la persona.

We as Hispanic People commit curselves to develop a plan of conscious-—
ness raising and analysis of the existing mass eommunications controlled
for macerialistic Purposes and without Christian value system, and we
also commit ourselves to Create television and radio programs which re-
flect our religious, cultural, political and socio-economic reality

capable of penetrating it with an integral evangelizing dimension that

embraces the totality of the person.

Nosotros como pueblo hispanc nos comprometemos a ser aut@nticos evan-

gelizadoras promoviendo los valores cristianos desde la familia, la

sociedad e Iglesia, para erradicar todo tipo de abuso v explotacidn-

We as Hispanic people commit ourselves to be authentic Evangelizers,
promoting Christian values from the family, societv and the Church in

order to aliminate all abuse and exploitation.




COMPROMISOS
et B s Al

LIDERES

Nesotros como Pueblo nispanc nos comprometemos a descubrir, motivar,

apovar, promover v fomentar lIideres que sean del pueblo, conozcan al

pueblo v vivan con el pueblo.
We as Hispanic People commit ourselves discover, motivate, supporet,

promote and foster leaders who come Irom the people, know the people

and live with the people.

Nosotros como pueblo nispano nos comprometemos 4 participar "en 1la

Planificacidn, toma de decisicnes v posiciones de responsabilidad en

la Iglesia a todos los aiveles (nacional, regional, diocesano, parro-

o6 2 B B AR

£. Documento de Izabajo, V, & 7, pag. 114.

ople commit ourselves =o Particinate "in the planning,

1

King and in assuming positic

decision ma ~tons oI responsibilitv in the

Caurch ac levels (naczional,

Tegional, diocesan, parochial)"...
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Nosotros como pueblo hispano nos comprometemos a luchar por la creacidn

de centros de formacidn integral con ecuipos mdviles que aseguren la

formacidn contfnuz de lIderes para todos los ainisterios

—d

intereses comunes a nivel diocesano, razional ¥ nacional.

we as Hispanic people commit ourselves to strive for the creation of

centers ol inzeg wnich should insure

the continuous ies and groups with

anc national levels.




LIDERES (Cont.)

Nosotros cemo pueblo hispano nos comprometemos a tomar como nuestra

responsabilidad el promover las vocaciones al sacerdocio, diaconado

permanente, vida religiosa y ministerio laical dentro del pueblo
hispano teniendo en cuenta que se les provea una formacidn que responda
a las necesidades culturales y espirituales de nuestro pueblo y que se

les permita encarnarse en nuestra realidad.

We as Hispanic people commit ourselves to assume as our responsibility
the promotion of vocations to the priesthood, permanent diaconate,
religious life and lay ministrv within the Hispanic people, bearing in
mind that the candidates be provided with a formation that responds to

the cultural and spiritual needs of our people, and permits them to he

incarnatad in our reality.

Josctros como pueblo nispano nos comprcmetemos a trabajar con nuestros
obispos, sacerdotes, diiceonos permanentes y religiosos/as, para que
convivan mids con el pueblo v con sus lideres laicos, promoviendo

reuniones de liderazgo que unifiquen criterios y resulten en unm apoyo

mutuo ¥ trabajo pastoral efecrive.

We as Hispanic people commit ourselves to work with our bishops, priests,
permanent deacons and religious so that they will work together with the
people and their lay leaders by promoting leadership meetings to umify

criteria and bring about outual support and effecctive pastoral work.




LIDERES (Cont.)

Nosotros como pueblo hispano nos comprometemos a concientizar los

lideres civicos por medio de organizaciones populares, fomentando asf

el liderazgo en nuestra comunidad.

We as Hispanic people commit ourselves to raise the consciousness of

civic leaders through popular organizations, thus encouraging leadership

in our own _commupity.




COMPROMISOS

JOVENES

Nosotros como pueblo hispano nos comprometemos a crear una oficina que

coordine a nivel nacional la Pastoral Juvenil Hispano que sea permanente
jue comunique con los niveles regionales, diocesanos, parroquiales y

de base. Esta coordinacidn debe crear programas de formacidn, orientacidn

y concientizacidn Integramente (vocaciones religiosas, liderazgo,

relaciones humanas, etc.).

We as Hispanic people commit ourselves to create an office that coordinates

at the national level the Hispanic Youth Pastoral Ministrvy on a permanent

basis which should communicate with regional, diocesan, parochial and

grass roots levels. This coordination should create integral programs of

formation, guidance and conscientization (religious vocations, leadership,

human relations, etc.).

Nosotros como pueblo hispano nos comprometemos a implementar dentro del

plan pastoral de conjunto un plan pasteral juvenil hispana a nivel

parroquial, diocesano, regional y nacional a través de una opcidn y

acciones concretas a favor de los jovenes que incluyan:

a) formacidn integral de jovenes tanto rurales como urbanos y
ayudar a proveer a los fondos econdmicos necesarios.

inclulr un coordinador a tiempo completo que se encargue del

desarrollo del plan pastoral juvenil hispano.




JOVEXES (Cont.)

We as Hispanic people commit ourselves to implement within the "Pastoral

de Conjunto" plan a Hispanic vouth pastoral at the parochial, diocesan,

regional and national levels through an option and concrete actions in

favor of the youth which should include:
a) integral formation of vouth in the rural and urban areas and
helping to provide the necessary funds.
a full-time coordinator to be in charge of the development of

the Hispanic youth pastoral plan.

Nosotros la juventud hispana nos comprometemos a ser misioneros de
nuestra propia juventud (Peer Ministry) expresando nuestra fe con nuestro

espiritu juvenil v a la luz del Evangelio.

We the commit ourselves to be missionaries to our own

youth (Peer Ministry), expressing our faith with our own youthful spirit
and in the light of the Gospel.

-

Nos comprometemos a valorizar la importancia de una asesoria bilingue y

bicultural hacia el joven en una forma adecuada Yy respetuosa con una

comunicacidn abierca.

We Hispanic youth commit ourselves to value the importance of a bilingual
and bicultural guidance of youth from adults, in an adequate and

respectful manner, with frank communication.

Nosotros como pueblo hispano nos comprometemos a esforzarnos por cambiar
los sistemas educativos de tal manera que nuestros jovenes hispanos

re tomando en cuenta su cultura, para

in




JOVENES (Comnt.)

We as Hispanic people commit ocurselves to strive to change the educational
systems in such a way that our Hispanic youth receive the necessary

education, taking into account their culture, in order to be integrated

into the American society.

Nosotros como pueblo hispano nos comprometemos a la creacidn e implementacidn
de programas de capacitacidn de liderazgo juvenil para que los jovenes
participen con otros jovenes, adolescentes, nifios, ancianos y adultos

proponiendo asociaciones y movimientos.

We as Hispanic people commit ourselves to the creation and implementation

of leadership training programs for the youth so that they can participate

with other youth, adolescents, children, elderly and adults promoting
associations and "movimientos".

Nosotros como pueblo hispano nos comprometemos a promover actividades para
buscar fondos econdmicos, las cuales avuden a facilitar becas y programas

juveniles.

We as Hispanic people commit ourselves to promote activities in order to

seek funds which would help provide scholarships and vouth programs.

Nosotros como pueblo hispano nos comprometemos a promover la unidad

familiar cristiana por medio de una educacidn integral para padres e hijos.

We as Hispanic people commit ourselves to be an example of a concrete

expression of Christianity to youth.




JOVENES (Cont.)

Nosotros como pueblo hispano nos comprometemos a dar ejemplo de
cristianismo prdctico a los jovenes y apoyar su participacidn, enfocando
la justicia y la paz, para que el joven participe en todos los ministerios

de la Iglesia dando asI una visidn renovadora de potencial juvenil.

We as Hispanic people commit ourselves to set an example of practical

Christianity to the youth and to support their participation focusing on

justice and peace, so that the youth may participate in all Church

ministries, thus giving a renewing vision of youthful potential.




COMPROMISOS

EDUCACION INTEGRAL

Noscotros como pueblo hispano nos comprometemcs a preomover la
creacidn de un programa de Educacidn Integral que tome la
totalidad de la persona en su realidad actual y que incluye
la formacidn espiritual, socio-econdmica, politica y multi-
cultural, dando prioridad a la familia - principal agente
educativo-, C.E.B., los jdvenes, las mujeres, los pobres y
marginados (campecinos, obreros urbanos, presos, indocumentados,

refugiados, migrantes...).

as Hispanic people commit ourselves to promote the creation
a program for integral education that embraces the totality
hin his/her realityv and which would include the
socio-economic and political and multicultural formation;
the family - primary educator -, C.E.B.,
vouth, women, the poor and marginated (campesinos, urban workers,

risoners, undocumented, refugees, migrants...).

Nosotros como pueblo hispano nes comprometemos a colaborar para
lograr la concientizacidn personal v de nuestros lideres pastorales,
clero, religiosos, laicos, dirigentes de seminarios, casas e

v "campus ministries" que nuestra

v religiosidad popular tienen

c
en nuestra formacidn integral (rel

igiosa, social, econdmica v poli-

tical.

We as Hispanic people commit ourselves to collaborate in order to

achieve the personal awareness and consciousness raising of our

pastoral leaders: clergy, religious, lav, directores of seminaries,

houses and institutions of religious formation and campus ministries,
on the importance &% { culture, nistorical reality and

opular religio have in our integral formation (religious, social,

econcmic and policical).




Educacidn Integral

Nosotros como pueblo hispano nos comprometemos a trabajar para que se

establezcan centros y equipos mdviles bilingues y biculturales a todos

los niveles, necesarios para la promocidn y educacidn integral del pueblo

hispano, incluvendo la formacidn de C.E.B.

We as Hispanic people commit ourselves to work in order to establish
bilingual and bicultural centers and mobile teams at all levels which
are necessary for the promotion and integral education of the

Hispanic
people, including the formation of C.E.B.

Nosotros como pueblo hispano nos comprometemos a procurar la adquisicidn,

utilizacidn, y produccidn de los medios de comunicacidn social-religiosos

v civiles para elaborar programas informativos y educativos de acuerdo a
las necesidades del pueblo hispano, especialmente las de las comunidades
marginadas.

=L

We commit ourselves to acquire, use and produce religious and civil mass
communications means in order to develop informational and educational

rograms according to the needs of the Hispanic people especially those

of the marginated.

Nosotros como pueblo hispano nos comprometemos a: involucrarnos en el
sistema educativo c3tolico v pGblico (PTA, school board, etc.) y emplear
toda nuestra influencia y capacidad para abogar por:

a) programas y materiales bilingues v biculturales.

b) wun sistema educativo que permita a los hispanos la oportunidad

de educacidn avanzada (high school, college, university).

una orientacidn y avuda financiera para estudiantes de mavor

necesidad: jdvenes, campesines, mujeres, minusvilidos, indocumentados,

obrercos urbancs, etc.).
una educacidn religiosa bilingue bdicultural

—-——ii -

programas de educacidn politico social y derechos humanos.




Educacidn Integral

£) programas especiales de educacidn para migrantes.

We as Hispanic people commit ourselves to become involved in the
Catholic and public educational system (P.T.A. school board, ete.)
and to use all our influence and capabilities to advocate for:

a) bilingual and bicvultural programs and materials.

b) an educational system that would give Hispanics the opportunity

for higher education (high school, college, university)

orientation and financial aid for students with the greatest
need: youth, farmworkers (campesinos), women, handicapped,

undocumented, urban workers, etc.
bilingual and bitultural religious education.

educational programs in the areas of political, social and

human rights

special educational programs for migrants.
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COMPROMISOS

JUSTICIA SOCIAL

1) Nosotros como pueblo hispano nos comprometemos a denunciar las injus-

ticias y luchar por los derechos humanos, especialmente:

a) el derechc inalienable del trabajador a vivir y trabhajar en cual-
quier lugar sin discriminacién.

el derecho de cada trabajador, hombre o mujer, obrero, campesino,

migrantes con o sin documentacida, refugiados, a recibir justo

salario, vivienda v servicios sociales necesarios.
el derecho de refugio para todos los que sufren persecucidn de

cualquier indole: social, politica o religiosa.

d) la vida en todas sus formas, y luchar para que se le respete.
We as Hispanic people commit ourselves to denounce injustices and to

struggle for human rights in all their dimensions, especially:
a) the inalienable right of the worker to live and work in any place

without borders or papers.

the right of each worker, man or woman, farmworker,migrant
-with or without papers - to receive just wages, housing and
needed social services.

the right of refuge for all those who suffer persecution of
any kind: social, economic, political or regligious.

respect life in all its forms and struggle so that it may always

be respected.




Nosotros como pueblo hispano nos comprometemos a apovar las declara-

clonmes, la politics Aa nuestros obispos en los Estados Unidos sobre

inmigracidn, asl como sus esfuerzos en favor de los derechos de

inmigrantes e indocumentados. Pedimos que se promulguen leyves jus-

tas de inmigracidn y rechazamos cualquiar proyecto de ley que discri-
mine al hispano.

We as Hispanic people commit ourselves to support the statemeuiﬁ and

policies of our bishops in the United States regarding immigration,
as well as, their efforts on behalf of the rights of immigrants and
the undocumented. We ask that Jjust immigration laws be promulgated
and we reject any congressional bill that discriminates against

Hispanics.

Nosotros como pueblo hispano nos comprometemos a pedir que se utili-

cen los medios de comunicacidn para denunciar la violencia y las in-
justicias hacia la familia, los Jovenes, las mujeres, los indocumen-

tados, los migrantes, los refugiados, los campesinos, los obreros v
los encarcelados.

#4e as Hispanic people request that the means of mass communication be
used to denounce the violence and the injustice aimed at the family,

vouth, women, undocumented, migrants, refugees, farmworkers, factory

workers and imprisoned.




%) Nosotros como pueblo hispano nos comprometemos a contribuir en la

elaboracida e implementacidn de accidn de justicia social a nivel
nacional, regional, diocesano ¥ parroquial, que incluya programas
de:
a) conecientizacidn sobre las injusticias que afligen a nuestro pueblo,
b) formacidn para la justicia de acuerdo a la Doctrina Social de 1la
Iglesia,
informacidn v defensa juridieca

alfabetizacidn v capacitacién,

formacidn civica v polftica,

asistencia médica.

¢

We as Hispanic)people commit ourselves :o\concribute in the

development and implementation of a plan of action for social justice cn

a natiomnal, regional, diocesan and parochial level, which should
include programs of:
a) Conscientization of the injustices that oppress our people.
b) A formation for justice according to the social doctrine of the
i church.
c) Information and legal defense.

Liceracy and training

Civic and political formation.

Medical asisrance.




Nosotros como pueblo

hispano nos comprometemos a trabajar para que la Iglasg:

d€ ejemplo de su doctrina social.

We as Hispanic people commit ourselves to work so that the Church

may set an example of her own social doetrine.

Nosotros como pueblo hispano nos comprometemos a abegar por una reno-

vacidn de la parroquia tradicional para que sea ahierta y efectiva-

mente multicultural.

We as His

panic people commit ourselves to advocats for the renewal

of the traditional parish in order that it be open and effectively

multicultural.
Nosot

Tos como pueblo hispano nos comprometemos a acquirir conciencia

critica de los sistemas polfticos ¥y econdmicos opresivos, asi como

ambi&n de la carrera armamentista y de la politcica exterior inter—

vencionista de las grandes potencias, siguiendo la orientacidn del

magisterio de la Iglesia.

anic people commit ourselves to become critically aware of

oppressive political and economic S¥ystems, as well as of the arms

ace and of the interventionis foreign policv of che great powers,

cllowing the guidelines o Qe Magisterium of the Church.




LINEAS PROFETICAS PASTCRALES

A. Nosotros, como pueblo hispano escogemos a la familia en todas sus expresiones

cow micleo prioritario de nuestra pastoral. (5 halls)

We, as Hispanic people choose the family in all its fomms and expressions as the mucleus
of all the priorities in our pastoral ministry. (5 halls)

Nosetros, cam pueblo hispano hacemos una opcidn preferencial solidaria por los
pobres y marginados. (5 halls)

We, as Hispanic people make a preferential option for and in solidarity with
the poor and marginated. (5 halls)

Nosotros, cam pueblo hispano hacemos una opcidn preferencial por los jévenes
hispanos para que participen a todos los niveles de la pastoral. (5 halls)

We as Hispanic people make a preferential option for the Hispanic youth, so that
they will participate at all levels of pastoral ministry. (5 halls)

Nosotros, cam pueblo hispano queremos desarrollar y seguir una pastoral de conjunto
que responda a nuestra realidad (5 Halls)

We as Hispanic people want to develep and follow a 'pastoral de conjunto" (a
method using joint pastoral plarming) that responds to our reality. (5 halls)

Nosotros como pueblo hispano queremos

seguir una linea pastoral com Iglesia
evangelizadora y misionera.

We as Hispanic people want to follow a pastoral thrust as an evangelizing and
missicnary Church. (5 halls)

Nosotros cam hispanos queremos seguir la linea pastoral de pramcién de liderazgo
camprometido y encarnado en la realidad. (5 halls)

We as Hispanics want to follow the pastoral thrust that pramtes a leadership
that is camnitted to and and incarnated in our realicy. (5 halls)

Nosotros cam pueblo hispano queremos seguir una linea de educacién integral
sensible a nuestra identidad cultural. (4 halls)

We as Hispanic people want to follow a thrust of integral education sensitive
to our cultural identity. (4 halls)

Nosotros com pueblo hispano queremos

seguir una limea de Iglesia promotora y
ejemplo de justicia (4 halls)




We as Hispanic people want to follow a thrust as a church that pramtes and
examplifies justice. (4 halls)

Segunda Redaccién 8-17-85

Nosotros cam pueblo hispano queremos seguir una linea de valorizacidn Yy promocidn
de la mujer recomociendo su igualdad y dignidad, y su papel en la familia, Iglesia
y sociedad

We as Hispanic pecple wish to follow a thrust that values and pramtes the Hispanic
waman, recognizing her equality, dignity, her role in the family, Church and

scciety.




by, ARCHDIOCESE OF SAINT PAUL AND MINNEAPOLIS
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328 West Sixth Street
Saint Paul, Minnesota 55102

(612) 291-4480
MIN|STRY
August 20, 1986

Dear./L/’/% (ﬂ/%v//f /i/é

Our First State Encuentro was one of those "firsts", that we want
to remember as a special "moment of grace, a gift from God" for the

Hispanics of our state and for the Church in Minnesota.

Over 200 persons participated. We saw many new faces and experienced
loving and committed persons eager to build the future for our pueblo
through their participation in the Event and a sincere effort to
collaborate in the writing of our State Commitments.

I want to thank you for your part in making the Encuentro a tremendous
success. Dios te lo pagara! This certificate is a small token for

all your efforts. More over, it is a remembrance of an historical moment
that all of us were privileged to have created!

Nuestro Primer Encuentro Estatal fue unc de esos "primeros", en nuestras
vidas gue gqueremos guardar en la memoria como un "momento de gracia, un
don del Sehor", para los hispanos del estado y para la iglesia Catdlica
de Minnesota.

Participaron mas de docientas personas. Conocimos a muchas gentes nuevas
y personas con amor y compromiso, ansiosas a construir un futuro para
nuestro pueblo por medio de una colaboracion fuerte para llevar acabo la
tarea de escribir nuestros compromisos estatales.

Deseo darle a usted mil gracias por su participacidn en el gran dxito del
Encuentro. Solo Dios te lo pagaré! Este certificado es un pequefio
reconocimiento por todos sus esfuerzos, pero mds importante, es un
recuerdo de un momento historico gue todos juntos tuvimos el privilegio
de haber creado!

Dios te bendiga! — |

Qz s et /\W

.“‘"——"'— .
Sr. Consuelo Covarrubias




INTREGAL EDUCATION/EDUCACION INTEGRAL

Education for Youth: M_u{/(;uwﬁ'

Need to address High School Hispanic dropout rates through
more sensitive and realistic career planning and counseling.
Education for Adults and parents so that they don't feel
inferior to children. .

Education:

-—- Need for youth and adults to learn how to use the english
and spanish language. In addition for the Non-Hispanics
to learn spanish also.

-- Need to maintain and increase educational bilingual, cultural
vocational and religious programs that provide assistance

and guidance to the Hispanic Community.

EDUCACTON INTFGRAL

EDUCACION PARA LA JUVENTUD:

- Existe la necesidad de poner mas atencion al ndmero de jovenes
hispanos que abandonan la escuela secundaria siendo mas sensi-
bles y realistas en la planificacidn de profesiones y cunsejer{;.

- Existe la necesidad de educar a los padres para mantener su dig-
nidad y respeto ante los hijos.

EDUCACION:

- Existe la necesidad de que la juventud y los adultos hispanos
aprendan a usar tanto el ingles como el espanol. A su vez, los
no-hispanos también deben aprender el espanol.

- Existe la necesidad de mantener y desarrollar programas educa-
cionales, culturales,% ‘'vocacionales bilingues y pro-

gramas religiosos que proporcionen ayuda y apoyo a la Comunidad
Hispana.




’
EVALUACION

Primer Encuentro Estatal
Junio 27-29, 1986
College of St. Thomas
St. Paul, MN

Objetivo: O frecer la oportunidad a los Hispanos en el Estado de
Minnesota de compartir sus inquietudes, de fortalecer y
formar lideres, y de implementar los compromisos del Tercer
Encuentro. También los Hispanos podrdn elaborar campramisos apropiados
para este estado y celebrar la presencia hispana.

(Pesimo) Encierre en un circulo (Excelente)
. Calidad de la sesion i1 2 4

Ceremonia de apertura

1 Presentacion

I1I Presentacion

Mistica, Momento de gracia

Cual o cuales de las presentaciones le afect profundamente?

Comentarios:

. Importancia del proceso en general para los participantes

Comentarios:

. Importancia del ambiente;
Fiesta,Banquete, Baile

Camentarios:

. Importancia de la oracion y de la liturgia de clausura

Comentarios:

. ¢Como se puede mejorar este Encuentro la préxima vez?
Comentarios:

Teléfono

< -
Diocesis







/g

Crece en

Fe y

Unity




FIRST STATE ENCUENTRO
PRIMER ENCUENTRO ESTATAL

JUNE 28, 1986 Jesus, Verbo Eterno, fortalecenos con tu Espfritu para que se forme
en nosotros el ser interior y seamos capaces de comprender y llevar
MORNING PRAYER a cabo lo que tu pides de este Encuentro Estatal y de nuestro pueblo.
ORACION DE LA MANANA Respuesta......ESCUCHANOS O DIOS
The call - La llamada Holy Spirit, accompany us in our tasks this weekend, fill us with
wisdom and understanding for each other and for all those whom we

{ : -
I. Centering in God's Presence represent.

Meditacién sobre la presencia de Dios
By/Por: Evelyn Rosario and Juan Arroyo Response......HEAR US O GOD

Jer. 1:4 - 9 Espiritu Santo, danos la fuerza que necesitamos para ser agentes de

Readers.......Natalia Delgado cambio y constructores del reyno de Dios. Ilumina nuestras mentes

Lectoras Candy Rosario para que nuestras tareas sean basadas en el Amor y la Justicia del
plan de Dios.

Role Play.....Juan Arroyo Respuesta......ESCUCHANOS O DIOS

El Drama Linda Rosario

Reflection....Evelyn Rosario

Reflexion Juan Arroyo Closing Gesture

Gesto final
Litany of Petition

Letania de Peticidnm
By/Por: Delia Arredondo (English)
Sandy Rosario (Espafiol)

All are invited to receive a sign of the God life within you.
Les invitamos a recibir un simbolo de la vida de Dios que permanece
en su ser.

Response......HEAR US O GOD

Respuesta.....ESCUCHANOS O DIOS Distributors: PESCADOR DE HOMBRES

God our Creator, give us ears to hear your Word in Scripture and in Romeo Gonzalez o ‘

each other during these days of our First State Encuentro. David Rosario u has venido a la orilla

Mike Villarreal no has buscado ni a sabios ni a ricos
Ruben Gomez tan solo quieres que yo te siga

: Chris Verdeja ~ Yot misad T v
Dios nuestro Creador, danos ojos para ver las necesidades de tu pueblo Sefior me has mirado a los ojos
rd

aqui en la realidad de Minnesota. Sonriendo has dicho mi nombre
en la arena he dejado mi barca

junto a ti buscaré otro mar.

Response......HEAR Us 0 GOD

Respuesta.....ESCUCHANOS O DIOS

Jesus, Eternal Word, give us a discerning spirit so that what we do Tu sabes bien lo que tengo
is for the benefit of all not for mere personal interest.... en m1‘bnrca no hay oro ni espadas

tan s6lo redes y mi trabajo. Coro...
Response......HEAR US O GOD

Tu necesitas mis manos

mi cansancio que a otros descanse

amor que quiera seguir amando. Coro...




Tu pescador de otros lagos

ansia eterna de almas que esperan
amigo bueno que asi me llamas, Coro...

@ 1979, Ediciones Paulinas (Spanish publisher e.g. Ediciones Paulinas).
All rig e d. Used with permission. Sole U.S. agent: OREGON
CATHOLIC 526 NE Hassalo, Portland, OR 97213

LORD, WHEN YOU CAME

Lord, when you came to the sea shore
You weren't seeking the wise or the wealthy
But only asking that I might follow

Refrain

O Lord, in my eyes you were gazing,

Kindly smiling, my name you were saying;

All T treasured, I have left on the sand there;
Close to you, I will find other seas.

Lord, you knew what my boat carried:
Neither money nor weapons for fighting,
But nets for fishing,

my daily labor. Refrain...

Lord, have you need of my labor,
Hands for service, a heart made for loving,
My arms for lifting the poor and broken? Refrain...

Lord, send me where you would have me,
To a village, or heart of the city;
I will remember that you are with me. Refrain...

@ 1979, Ediciones Paulinas. All rights reserved, used with permission. Sole U.S.
agent Oregon Catholic Press, 5536 NE Hassalo, Portland, OR 97213
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